
A1.26.1 Das fast perfekte Abendessen 
La cena quasi perfetta
https://app.colanguage.com/it/tedesco/dialoghi/sinne  

Video: https://www.youtube.com/watch?v=HRqtmmSc0Rk&start=142&end=180

Sauer (Aspro)

Süß (Dolce)

Salzig (Salato)

Bitter (Amaro)

Die
Geschmacksknospen

(Le papille gustative)

Ein Geschmack (Un gusto)

Umami (Umami)

Würzig (Speziato)

Herzhaft (Saporito)

Intensiv (Intenso)

Die Zunge (La lingua)

Die Ränder (I bordi)

Die Olive (L'oliva)

Der Parmesan (Il parmigiano)

Das Fleisch (La carne)

Die Sardelle (L'acciuga)

Die Sojasauce (La salsa di soia)

1. Wo schmecken wir besonders intensiv?

a. In der Nase b. Nur ganz hinten auf der Zunge 

c. An den Rändern der Zunge d. Nur ganz vorne auf der Zunge 
2. Wie heißt der zusätzliche Geschmack neben süß, sauer, salzig und bitter?

a. Schärfe b. Aroma 

c. Umami d. Vanille 
3. Was bedeutet „Umami“?

a. Es bedeutet leise und ruhig. b. Es bedeutet süß und fruchtig. 

c. Es bedeutet würzig, herzhaft, intensiv. d. Es bedeutet kalt und frisch. 
4. In welchem Lebensmittel schmeckt Man Umami besonders deutlich?

a. In Zucker b. In Wasser 

c. In Äpfeln d. In Oliven 
1-c 2-c 3-c 4-d

1. Guarda il video e rispondi alle domande correlate. 

2. Leggi il dialogo e rispondi alle domande. 

Im Restaurant essen und genießen
Mangiare e godersi il ristorante

Uwe: Wie schmeckt dir dein Essen? (Com'è il tuo cibo?)

Hannah: Ganz gut eigentlich. Die Suppe ist mir etwas zu
bitter, aber der Rest schmeckt mir sehr gut. 

(In realtà abbastanza buono. La zuppa per me è
un po' troppo amara, ma il resto mi piace molto.)
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Uwe: Ich finde die Suppe nicht bitter, aber meine
Nudeln sind zu salzig. 

(Io non trovo la zuppa amara, invece le mie
tagliatelle sono troppo salate.)

Hannah: Das ist komisch. Meine Nudeln waren gar nicht
salzig. Ich musste selbst Salz dran machen. 

(Strano. Le mie tagliatelle non erano affatto
salate. Ho dovuto aggiungere il sale io stessa.)

Uwe: Wie kann das denn sein? Wir haben doch beide
dasselbe Gericht bestellt. 

(Com'è possibile? Abbiamo ordinato lo stesso
piatto.)

Hannah: Na ja, ansonsten finde ich das Restaurant wirklich
sehr schön. Alles sieht sauber aus und es ist sehr
leise. 

(Beh, a parte questo trovo il ristorante davvero
molto carino. Tutto sembra pulito e c'è molta
tranquillità.)

Uwe: Ja, du hast recht. Man kann in die Küche
hineinschauen, und es ist trotzdem nicht zu laut. 

(Sì, hai ragione. Si può guardare in cucina e
comunque non è troppo rumoroso.)

Hannah: Ich finde auch die Beleuchtung toll. Hier ist ein
sehr beruhigendes, nicht zu helles Licht. 

(Mi piace anche l'illuminazione. Qui la luce è
molto rilassante, non troppo intensa.)

Uwe: Aber dafür, dass dir dein Essen nicht so gut
schmeckt, ist dein Teller ziemlich sauber. 

(Però, dato che il tuo cibo non ti piace molto, il
tuo piatto è piuttosto pulito.)

Hannah: Ja, ich finde es sehr schade, Essen wegzuwerfen. (Sì, trovo un vero peccato buttare via del cibo.)

1. Wie findet Hannah die Suppe?

a. Sie ist ihr zu sauer. b. Sie ist ihr zu salzig.

c. Sie ist ihr zu bitter. d. Sie ist ihr zu süß.
2. Was sagt Uwe über seine Nudeln?

a. Sie sind zu hart und zu süß. b. Sie sind zu salzig.

c. Sie sind sehr weich und nicht salzig. d. Sie sind ganz ohne Geschmack, nur bitter.
1-c 2-b
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